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NOTA INSAKS IET PLAN SCHUMAN 

I n a a n s l u i t i n g aan de e e r s t e b e s p r e k i n g e n te 

P a r i j s over h e t P l a n Schunian, werd op 24 J u n i j . 1 . 

door de F r a n s s d e l e g a t i e een werkdocument aangeboden, 

w a a r i n de F r a n s e gedachten nader z i j n u i t g e w e r k t . Een 

exemplaar van d i t document doe i k U b i j g a a n d toekomen. 

Aangetekend z i j , dat h i e r i n wordt g e s t e l d , dat de 

Franse d e l e g a t i e z e l f nog b e l a n g r i j k e a a n v u l l i n g e n en 

w i j z i g i n g e n denkt aan te b r e n g e n . 

D i t w e r k s t u k i s u i t v o e r i g besproken i n de Commissie 

van A d v i e s v o o r h e t P l a n Schuman. I n h e t onderstaande 

g e l i e v e U thans aan te t r e f f e n de b e l a n g r i j k s t e c o n 

c l u s i e s , waartoe de Commissie b i j haar b e s t u d e r i n g 

van h e t s t u k i s gekomen. 

Het s t a t u u t van de Hoge A u t o r i t e i t . 

Door h e t aanvaarden v a n de F r a n s e v o o r s t e l l e n 

van 9 M e i j . l , h e e f t de R e g e r i n g te kennen gegeven 

b e r e i d te z i j n t o t een g e d e e l t e l i j k e o v e r d r a c h t van 

s o u v e r e i n i t e i t t e r v e r w e z e n l i j k i n g van h e t schenpen 

en i n s t a n d houden v a n één markt v o o r k o l e n , i j z e r en 

s t a a l . 

U i t h e t Document de T r a v a i l b l i j k t , d a t de F r a n s e n 

b i j de u i t w e r k i n g van h e t v o o r s t e l van 9 M e i de i n 

v l o e d der n a t i o n a l e r e g e r i n g e n op h e t gezagsorgaan 

van de " p o o l " , de Haute A u t o r i t é , v r i j w e l g e h e e l 

hebben u i t g e s c h a k e l d . 

G e z i e n h e t fundamentele b e l a n g der b a s i s i n d u s t r i e ë n 

v o o r h e t n a t i o n a l e s o c i a a l - e c o n o m i s c h e b e s t e l , g e z i e n 

ook de g e b l e k e n noodzaak om aan de Haute A u t o r i t é be

voegdheden te v e r l e n e n , waarvan de u i t o e f e n i n g z i c h 

ook b u i t e n de k o l e n - e n s t a a l s e c t o r z a l doen g e v o e l e n , 

meent de d e l e g a t i e , dat h e t n o d i g z a l z i j n de i n v l o e d , 

d i e de n a t i o n a l e r > g - r i n g e n op de gang van zaken kunnen 

hebben a a n z i e n l i j k te v e r g r o t e n , zonder d a a r b i j e c h t e r 

t e r u g te komen op de b e r e i d h e i d do n a t i o n a l e s o u v e r e i n i 

t e i t g e d e e l t e l i j k p r i j s te geven. 

De d e l e g a t i e a c h t d i t i n i e d e r g e v a l n o o d z a k e l i j k 

v o o r de o v e r g a n g s p e r i o d e , w a a r i n m a a t r e g e l e n g e t r o f f e n 
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moeten wordon om do marcho* unique tot atvnü te brengen. 
Na do overgangsperiode zou overwogen kunnen wordon of 
de nationale regeringen w e l l i c h t met minder invlood 
genoegen zouden.kunnen nemen. D i t l a a t z i c h thans nog 
n i e t beoordelen. 

De delegatie meont, dat t e r verwezenlijking van 
het bovenstaande met name op de volgonde twoo punton 
z a l moeten worden geïnslsteordi 
1, Een b e s l i s s i n g van de Haute Autorite*, waartegen door 

één der deelnemende regeringen protest wordt aange
tekend z a l onderworpen moeten wordon aan oon te 
croè'ren Raad van M i n i s t e r s , waarin ê'dn M i n i s t e r van 
el k der deelnemende landen z i t t i n g h e e f t . De bo-
s l i s s i n g van de Haute A u t o r i t / z a l don slech t s ten 
uit v o e r gelegd kunnen worden, indien deze door oon 
goqua l i f i c e e r d e meerderheid bekrachtigd wordt. Deze 
procedure dient i n de pl a a t s gesteld te wordon van 
de i n het France v o o r s t e l voorziene tweede l e z i n g 

. door de Haute Autorité* z e l v e , 
2. De Haute Autorite" z a l geen d i r e c t contact met or\d< r -

nemingen kunnen hebben dan met toestemming van do 
regering van het land, waarin de onderneming z i c h 
bevindt. D i t s l u i t op z i c h zelve do i n s t e l l i n g van 
regionale groeperingen, d i e de landsgrenzen over
s c h r i j d e n n i e t u i t , doch ma&kt deze i n s t e l l i n g a f 
h a n k e l i j k van de toestemming der d a a r b i j d i r e c t 
betrokken regeringen. 

Indien t.a.v. deze twee punten overeenstemming 
kan v/orden b e r e i k t i s naar do mening van de delegatie 
de s o u v e r e i n i t e i t s o v o r d r a c h t beperkt t o t hetgeen t e r 
v e r w e z e n l i j k i n g van hot beoogde doel s t r i k t n oodzakelijk 
i s . 

De d e l e g a t i e zou t e n s l o t t e nog op do volgende 
punten de aandacht w i l l e n vestigen» 
1, Ter vermi j d i n g van het onstaan van een onnodig 

a a n t a l organen en t e r v e r s t e r k i n g van het contact 
o i t bestaande organen wordt voorgesteld: 
a. A l s Raad van M i n i s t e r s te doen optraden een 

s p e c i a a l comité* u i t de Raad van M i n i s t e r s van 
de 0JS.3.C. D i t s p e c i a l e couit'? zou s l e c h t s do 
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vertegenwoordigers van do aan het Schuman-plan 
doelnemande landen moeten bevatten. 

b.Op dezelfde wijze zou de Assemblee Commune ui t 
het Franse voorstel gevormd moeten worden door 
een speciaal comité u i t de Assemblee Consulta-
t ive van de Raed van Europa, 

2. De "voio de recours", voorgesteld i n het Franse 
ontwerp b i j ar t . 8, b l i j f t bestaan. 
Wat betreft de samenstelling van de Cour d'Arbitrage 
wordt de voorkeur gegeven aan een systeem, waarbij 
op voordracht van iedere deelnemende staat-door de 
Raad van Ministers een rechter wordt benoemd, zo
dat het aantal rechters g e l i j k i s aan het aantal 
staten, Bovendien wordt een rechter, tevens pres i 
dent, benoemd door het Internationaal Gerechtshof, 
alsmede een rechter door de I .A .0 . ( In t .Arb .Org , ) 
Het Cour d 'Arbitrage oefent z i j n func t i ' u i t i n 
een Kamer van v i j f leden, welke voor iedere zaak 
afzonder l i jk wore't aangewezen. In deze Kamer hebben, 
behalve de door het Internationale Gerechtshof en 
de Internationale Arbeiders Organisatie benoemde 
loden, z i t t i n g het l i d benoemd op voordracht van de 
b i j de zaak betrokken s taa t , alsmede twee door het 

. lo t aangewezen lecien, 
3, Een nadere bepaling van de duur der overgangsperiode 

i s noodzakel i jk. D i t zou kunnen geschieden b i jvoor
beeld door een streefdatum i n het Verdrag vast te 
loggen, waarbij de mogelijkheid openbl i j f t van ver
schuiving op voors te l van de "Haute A u t o r i t é " door 

. de Raad van Min i s t e r s , 
4. Een ruimere regeling van de mogelijkheid van u i t 

treding dan waarin het Franse ontwerp voorz ie t , z a l 
uitgewerkt dienen te worden. Ui t t red ing op korte 
termijn mits met toestemming van een gequal i f iceer-
de meerderheid van de Raad van M i n i s t e r s , moet 
mogelijk worden gemaakt. Voor het geval een derge
l i j k e meerderheid n ie t verkregen wordt, z a l u i t 
treding moeten geschieden op een wijze a l s b i j 
arbitrage ad hoe te regelen, Doze arbitrage z a l 
vooral moeten vas t s t e l l en de schade, die het 
uit treden van een bepaald land aan de overige 

panden 



landen z a l kunnen berokkenen. 
B e l a n g r i j k e bepalingen t.a.v. P r o d u c t i e T Investeringen 
en pri.izon. 

Ten aanzien van de preambule v a l t i n de eerste 
plaats op te merken, dat d r i e van de b e l a n g r i j k s t e 
elementen, walke aan het Pl a n Sohuman ten grondslag 
l i g g e n n i e t z i j n vermeld. In de eerste p l a a t s z a l het 
nodig z i j n op te nemen, dat de b e l a n g r i j k s t e a a n l e i d i n g 
om d i t p l a n u i t te voeren, moet worden gevonden i n het 
door gemeenschappelijke krachtsinspanning opvoeren van 
de e f f i c i e n c y der productie met name door deze zo v o e l 
mogelijk daar te concentreren, waar de meest r a t i o n e l e 
voortbrenging mogelijk i s , 

In de tweede p l a a t s d i e n t zeker te worden vermeld, 
dat een b e l a n g r i j k element i s gelegen i n het streven 
naar een zo groot mogelijke werkgelegenheid. 

Verder v a l t nog op te merken, dat i n de l a a t s t e 
a l i n e a van de préambule a l s u i t e i n d e l i j k d o e l wordt 
g e s t e l d het o p r i c h t e n van een Haute Autorité aan wie 
bepaalde taken z u l l e n v/orden toevertrouwd» U i t de t e r 
zake van Nederlandse z i j d e geponeerde s t e l l i n g v l o e i t 
v o o r t , dat de d o e l s t e l l i n g i s datgene wat men wenst 
te bereiken en dat de Haute Autorité s l e c h t s i n hot 
leven wordt geroepen om d i t d o e l te b e r e i k e n . 

De Commissie kreeg de indruk u i t de oorspronke
l i j k e v e r k l a r i n g van de Franse Regering, dat de a c t i 
v i t e i t van de Haute Autorité i n het b i j z o n d e r g e r i c h t 
zou z i j n op een overgangsperiode, gedurende welke door 
het t r e f f e n van een a a n t a l maatregelen, i n het b i j 
zonder op het gebied van p r o d u c t i e , p r i j z e n en i n 
v e s t e r i n g e n , een toestand zou kunnen worden verkregen, 
waarbij.een zo groot mogelijke v r i j h e i d zou kunnen 
bestaan, 

Hut b e g r i p overgangsperiode i s nu i n het Working 
Paper p r a c t i s c h geheel verdwenen, zodat de gehele 
voorgestelde o r g a n i s a t i e en a l l e door haar te nemen 
maatregelen een permanent k a r a k t e r krij£®ti. 

Een v i j f t a l hoofpunten treden i n het b i j z o n d e r 
naar voren: 

1.Fonds de reconversion. 
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1. Fonds do r e c o n v e r s i o n , 

2. Fonds de péréquation. 

3 . P r i j s v a s t s t e l l i n g . 

4 . Productieprogramma's, 

5. Invester ingen en de f i n a n c i e r i n g daarvan. 

ad Tt1_̂  Fonds de reconvers ion ( a r t i k e l 23) 

Het Working Paper houdt i n , dat er een fonds de 

reconvers ion z a l moeten worden gevormd, dat tweeër le i 

doeleinden zou hebben. I n de eerste p leats zouden 

h i e r u i t l e n i n g e n kunnen worden v e r s t r e k t voor het v e r 

gemakkeli jken van s p e c i a l i s a t i e , modernisering en 

expansie van b e d r i j v e n . I n de tweede p l a a t s zouden 

door middel van d i t fonds l e n i n g e n en g i f t e n kunnen 

worden v e r s t r e k t om de n o o d z a k e l i j k e omschakelingen 

mogel i jk te maken of om de o n t w i k k e l i n g van "nouvel les 

a c t i v i t é s " te s t i m u l e r e n . 

Met de eers te d o e l s t e l l i n g kan de Commissie z i c h 

verenigen mits de te v e r s t r e k k e n l e n i n g e n op commer

c i ë l e w i j z e worden beoordeeld en v e r l e e n d . 

De Commissie heef t e c h t e r e r n s t i g e bezwaren tegen 

het v e r l e n e n van g i f t e n voor de o n t w i k k e l i n g van 

nieuwe p r o j e c t e n . Geen bezwaar heeft de Commissie tegen 

het v e r s t r e k k e n van l e n i n g e n voor het u i t v o e r e n van 

de nodige omschakelingen i n h e t kader van het s t reven 

naar de meest e f f i c i e n t e p r o d u c t i e . De door deze 

leningen benodigde fondsen zou de Haute Autorité ' 

kunnen aantrekken door langlopende l e n i n g e n en n i e t 

door h e f f i n g e n b i j de onderneming. 

De d i e n s t van deze l e n i n g e n worden gegarandeerd 

door de r e g e r i n g e n van d i e l a n d e n , welke v o o r d e e l 

van de v e r s t r e k k i n g ervan hebben. Voorts moet worden 

g e ë i s t , dat a l v o r e n s t o t c r e d i e t v o r l e n i n g wordt over

gegaan de n a t i o n a l e r e g e r i n g e n z e l f hebben getoond, 

a l l e s te hebben gedaan om i n de1 k a p i t a a l b e h o e f t e te 

v o o r z i e n , 

ad 2. Fonds, de péréquat ion, ( a r t i k e 1 2 4 ) , 
Hot p l a n v o o r z i t i n oen "mécanisme temporaire 

de péréquation permettant dans une période de tans-

¿¿¿0^%. Tn±S2±ea. d ' a s s u r e r un c a r a c t è r e graduel aux déplace

ments é v e n t u e l s de p r o d u c t i o n " . Tevens zouden de te 
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moderniseren b e d r i j v e n i n de overgangsperiode h i e r u i t 
kunnen worden gesteund. De middelen zouden moeten worden 
v e r k r e g e n door h e f f i n g e n van de producenten op uniforme 
b a s i s . De s t e u n zou n o o d z a k e l i j k d e g r e s s i e f moeten z i j n . 

V o o r z i e t het fonds de r e c o n v e r s i o n d e r h a l v e i n het 
v e r s t r e k k e n van l e n i n g e n aan t e moderniseren b e d r i j v e n 
voor deze m o d e r n i s e r i n g z e l v e , het fonds de péréquation 
zou door m i d d e l van g i f t e n moeten d e k k e n d e e x p l o i t a t i e 
v e r l i e z e n v a n d e ondernemingen i n afbouw of i n ombouw. 

Weliswaar zou de d e l e g a t i e kunnen beginnen met t e 
s t e l l e n , dat deze s u b s i d i e s zouden moeten worden v e r l e e n d 
door de l a n d e n , w a a r i n de b e t r o k k e n b e d r i j v e n z i j n geves
t i g d , doch het l i j k t w a a r s c h i j n l i j k , dat d i t standpunt op 
de duur n i e t houdbaar i s . 

De Commissie i s van mening, dat de Nederlandse Rege-
r i n g e r z i c h desnoods b i j z a l kunnen n e e r l e g g e n , dat het 
fonds de péreguation z a l worden gevoed dnor h e f f i n g e n op 
de p r o d u c t i e , m i t s een d e r g e l i j k e r e g e l i n g van t i j d e l i j k e 
a a r d i s en de h e f f i n g een d e g r e s s i e f k a r a k t e r draagt. 

W e l l i c h t waren de g i f t e n t e v e r s t r e k k e n onder de v o o r 
waarde, dat wanneer l a t e r b l i j k t , dat door de m o d e r n i s e r i n g 
het b e d r i j f weer r e n d a b e l wordt, de g i f t e n u i t de dan t e 
maken w i n s t e n w o r d e n t e r u g b e t a a l d . 

ad 3» P r i j s v a s t s t e l l i n g ( a r t i k e l 25) 
I n a r t i k e l 25 wordt aan de Haute Autorité de bevoegd

h e i d gegeven om o.a. minimum- en maximumprijzen v o o r t e 
s c h r i j v e n . Naar de mening va n de Commissie z a l h i e r b i j moe
t e n worden b e p a a l d , welke r e g e l e n b i j de v a s t s t e l l i n g van 
deze p r i j z e n waren te v o l g e n . Zo zou moeten worden "bepaald, 
dat de minimumprijs g e l i j k zou moeten z i j n aan cl e i n t e g r a l e 
k o s t p r i j s v a n het meest efficiënte b e d r i j f . De uiaximumprijs 
zou worden gevormd door de m a r g i n a l e p r i j s van het nog j u i s t 
aan de p r o d u c t i e deelnemende b e d r i j f . Deze m a r g i n a l e p r i j s 
zou behalve door de b e h o e f t e en de p r o d u c t i e m o g e l i j k h e i d 
b i n n e n het g e b i e d t e v e n s worden b e i n v l o e d door de p r i j s en 
de h o e v e e l h e i d van de t e i m p o r t e r e n hoeveelheden en de i n 
v o e r r e c h t e n . . ' . 



Het Nederlands "belang brengt met z i c h mede, dat de 
invoerrechten op een zo laag mogelijk niveau worden v a s t 
gesteld en de invoer zo v r i j mogelijk kan plaat s vinden. 

Het spreekt v a n z e l f , dat de landen met inefficiënte 
productie z u l l e n aandringen op verhoging van de invoerrech
ten en beperking van de invoer. 

Het plan v o o r z i e t een a f w i j k i n g van de vastgestelde 
minima en maxima mits daarvoor een " j u s t i f i c a t i o n " wordt 
gegeven. Wij zouden h i e r b i j w i l l e n aantekenen, dat het f e i t , 
dat een out s i d e r lagere p r i j z e n "biedt, zonder dat van 
dumping kan worden gesproken, d i t reeds een voldoende 
" j u s t i f i c a t i o n " i s . 
ad 4. Productieprogramma's ( a r t i k e l 27) 

A r t i k e l 27 s t e l t , dat, i n samenwerking met de r e g i o 
nale o r g a n i s a t i e s , productieprogramma's kunnen worden opge
s t e l d . De Commissie meent, dat d e r g e l i j k e productieprogram--• 
ma's i n b e g i n s e l oriënteringsprogramma's moeten z i j n . 
S lechts i n u i t z o n d e r i n g s g e v a l l e n zouden z i j normatief mogen 
worden gehanteerd. Naar de mening van de Commissie z a l , 
i n d i e n z i c h de noodzaak van ink r i m p i n g van de productie 
voordoet, d i t i n eerste i n s t a n t i e moeten worden gevonden 
b i j de marginale "bedrijven. H i e r b i j z a l men tevens i n aan
merking moeten nemen de geografische l i g g i n g , de optimale 
b e d r i j f s g r o o t t e , de potentiële p r o d u c t i e c a p a c i t e i t u i t 
hoofde van reeds i n u i t v o e r i n g z i j n d e i n v e s t e r i n g e n en 
eventuele s o c i a l e r e p e r c u s s i e s . 
ad 3c Investeringen en de f i n a n c i e r i n g daarvan. 

A r t i k e l 28 

A r t i k e l 28 s t e l t , dat i n samenwerking met de regionale 
o r g a n i s a t i e s programna 's voor de modernisering, de sp e c i a 
l i s a t i e , en de u i t b r e i d i n g van de p r o d u c t i e c a p a c i t e i t wor
den opgesteld. De Haute Autorité z a l a d v i e s over de in v e s 
teringprogramma's van de i n d i v i d u e l e ondernemingen of groe
pen \a n ondernemingen kunnen uitbrengen enoeze adviezen 
p u b l i c e r e n . 



Indion de Haute Autorité" een a f w i j z e n d advies 
geeft over een beprald p r o j e c t , kunnen de regeringen 
der aangesloten landen n i e t aan de f i n a n c i e r i n g d e e l 
nomen. H i e r u i t v o l g t , dat overeenkomstig het werk
document i n d i t geval wel f i n a n c i e r i n g kan p l a a t s 
vindon u i t eigen middelen of door het doen van een 
beroep op de kapitaalmarkt» De Commissie s t e l t voor 
h i e r a a n toe te voegen, dat i n het geval van een a f 
wijze n d a d v i e s van de Haute Autorité' de reg e r i n g e n 
d e s a l n i e t t e m i n het r e c h t hebben aan dd f i n a n c i e r i n g 
d e e l te nemen, mits z u l k s g e s c h i e d t op door de 
H.A, te beoordelen b e d r i j f s e c o n o m i s c h en commercieel 
verantwoorde b a s i s . 



De b e p a l i n g e n , welke betr<=.kkinghebbeo: op de 

h a n d e l s p o l i t i e k en daarnede verwante problemen van de 

aanges loten landen z i j n samengevat i n een v i e r t a l 

a r t i k e l e n . 

A r t i k e l 19« A r t i k e l 19 s c h r i j f t v o o r , de w i j z e waarop de marchê 

unique voor k o l e n en s t a a l moet worden b e r e i k t en om

v a t derhalve de v e r p l i c h t i n g t o t het a f s c h a l i ë n van 

i n v o e r r e c h t e n en a l l e andere d i s c r i m i n a t o i r e maatregelen, 

welke t u s s e n de aanges loten l a n d e n bestaan. 

I n de l e i d r a a d sroor de Delegat ie i s t e r e c h t onder

s t r e e p t , dat de vorming van een marché unique de noodza

k e l i j k h e i d meebrengt van een gemeenschappeli jk s t e l s e l va.t 

i n v o e r r e c h t e n n a a r b u i t e n met afschaffing van i n v o e r 

r e c h t e n o n d e r l i n g , omdat, wanneer op d i t gebied v e r s c h i l l e 

zouden b l i j v e n bestaan de b u i t e n l a n d s e p r o d u c t e n i n het 

g e b i e d van de marchê unique zouden kunnen stromen v i a 

het l a n d met de l a a g s t e t a r i e v e n i . c . B e n e l u x . 

"fi«* s t e l s e l z o a l s dus o n a f w i j s b a a r n o d i g s c h i j n t kan 

s l e c h t s worden toegepast wanneer de b u i t e n w e r e l d zou aan

vaarden dat een d e r g e l i j k e p a r t i e l e f ree-trade. wordt ge

vormd a l s een door hen aanvaarde u i t z o n d e r i n g op hun mee s i 

b e g u n s t i g i n g s r e c h t . Men kan s t e l l e n dat n i e t a l l e landen 

z u l k s behoeven te aanvaarden, maar de meerderheid , en met 

name de b e l a n g r i j k e l a n d e n z o a l s Amerika en v o o r a l Enge

l a n d en z i j n d o m i n i o n s . Dat Engeland c . s . deze f i g u u r zou 

aanvaarden i s aan gerede t w i j f e l o n d e r h e v i g . 

A f g e z i e n van p o l i t i e k e druk die m i s s c h i e n zou kunnen 
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worden ui tgeoefend wanneer Engeland c . s . het odium op 

z i c h zou w i l l e n nemen om het P l a n ocnuman op deze wi jze 

onmogeli jk te maken, z a l het toch i n e l k geval nodig z i j n 

rekening te houden met de hoogte der i n v o e r r e c h t e n die 

het gemeenschappelijk t a r i e f van de 3chuman~landen zouden 

vormen. Plet i s i n d i t verband denkbaar, dat de bezwaren 

van Engelse z i j d e g e r i n g e r zouden worden wanneer het 

gemeenschappelijk Sehuman-tarief een b e l a n g r i j k e v e r l a 

g ing zou betekenen i n die Schuman-landen, welke t o t dus

ver b e t r e k k e l i j k hoge t a r i e v e n er op na houden. Een 

d e r g e l i j k laag gemeenschappelijk t a r i e f op i j z e r , s t a a l 

en k o l e n i s e c h t e r ook om andere redenen een noodzake

l i j k e e i s . S p e c i a a l voor wat Nederland b e t r e f t , immers 

moet rekening worden gehouden met de belangen van de 

verwerkende i n d u s t r i e . Wanneer men z i e t , wat de thans 

bestaandeinvoerrechten i n de Jehumanvlanden z i j n en 

wanneer men volgens de formules van het Havanna-Charter 

zou w i l l e n komen t o t een s o o r t gemiddelde van (5e aan 

het P l a n deelnemende landen geldende t a r i e v e n , komt men 

t o t aan een c i j f e r , dat zo a a n z i e n l i j k boven de Bene l u x e 

t a r i e v e n l i g t , dat een d e r g e l i j k gemiddeld t a r i e f 

voor Nederland onaanvaardbaar zou z i j n . 

A r t i k e l 3 0 , I n d i t a r t i k e l wordt aan de H.A. het r e c h t v e r l e e n d om 

z i c h met "recommandations : ' t o t de aangesloten s t a t e n 

te wenden i n het g e v a l bepaalde w e t t e l i j k e maatregelen of 

andere elementen van de economische s i t u a t i e de c o n 

c u r r e n t i e voorwaarden v e r t r o e b e l e n . I n d i e n dc lenden 

aan deze recommandaties geen gehoor geven kan dc H . A . 

door het opleggen van h e f f i n g e n op de p r o d u c t i e dc ' 

v e r s c h i l l e n i n de product ievoorwaarden v e r e f f e n e n . 



Het a r t i k e l 30 gaat echter v e e l ve rder . Immers 
behalve " d i s p o s i t i o n s " l é g a l e s ou r é g l e m e n t a i r e s " ede de 
concurrent ie voorwaarden beinvloeden en die dus inderdaad 
een kunstmatig ka rak te r hebben worden ook "tous autres 
" e l é e m e n t s de l a s i t u a t i o n économique" die he tze l fde e f i e c t 
hebben, onderhevig gemaakt aan de "reeommendations" van de 
H . A . 

In i ede r geval ware elus de zinsnede "ou que tous autres 
é l é m e n t s de l a s i t u a t i o n économique" te schrappen. 

Z e l f s b i j deze beperking van de bevoegdheid van de 
H . A . r i j s t de vraag of de dan aan haar overge la ten be
voegdheid i n te g r i j p e n n i e t te ve r gaat . Ind ien men deze 
l a a t s t e mening i s toegedaan zou de bevoegdheid van de H .A, 
om "recommandations" te geven moeten worden vervangen door 
haar s l e c h t s fcet r ech t van advies toe te s t aan . 

A r t . 3 1 A r t i k e l 31 g r e f t de H , A . de bevoegdheid "recomiaandationg 
te doen i n g e v a l van dumping of andere door het Havana-
Char ter Yeo"oreleelde p r a k t i j k e n , toegepast door o u t s i d e r s . 

Het gevaar gelegen i n het v e r l e n e n van een bevoegdheid 
a l s h i e r bedoe ld , bestaat h i e r i n , dat de omsch r i j v ing van 
dumping a l s gegeven i n a r t i k e l 34- var. het Havana-Charter 
zodanig i s , dat op grond h i e r v a n het l eve r en van eenbe w i j s -
v o e r i n 0 voor het aanwezig z i j n van dumping i n de - p r a k t i j k 
zeer m o e i l i j k i s . De H . A . zou a l s dumping kunnen bestempelen 
invoe ren , die wel iswaar tegen zeer lage p r i j s pla atsvirielen, 
doch die daarom nog geen w e r k e l i j k e dumping behoeven te z i j n . 

W i l men een zo r a t i o n e e l mogel i jke product ie b e r e i k e n 
dan z a l i n verband met het s t imulerende en opvoedende 
element ervan de bu i ten landse c o n c u r r e n t i e op de markten 
van de üchuman-I ancien i n b e g i n s e l moeten worden t o e g e l a t e n . 

A n d e r z i j d s moet worden e rkend , da t , waar de producenten 
i n de aangesloten landen gebonden worden aan minimumprijzen, 
n i e t kan worden gedoogd, dat o u t s i d e r s de v r i j e hand wordt 
g e l a t e n . 

Op grond van deze overwegingen s t e l t de Commissie voor 
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i n a r t i k e l 31 h e t n a v o l g e n d e op t e nemen; 

1. 'Tegen i m p o r t e n , w e l k e g e s c h i e d e n b o v e n de v a s t g e s t e 1de 

m i n i m u m p r i j z e n , z a l n o o i t b e z w a a r k u n n e n w o r d e n g e 

m a a k t . 

2. W a n n e e r w o r d t g e ï m p o r t e e r d t e g e n l a g e r e p r i j z e n d a n 

de v a s t g e s t e l d e m i n i m a , k a n de H . A . e i s e n , d a t de b u i 

t e n l a n d s e l e v e r a n c i e r a a n t o o n t , d a t z i j n v e r k o o p p r i j s 

n a a f t r e k v a n de i n v o e r r e c h t e n e n v r a c h t e n n i e t l a g e r 

i s d a n z i j n k o s t p r i j s , w e l k e l a a t s t e d a n moet z i j n 

v a s t g e s t e l d , op e e n n o r m a l e c o m m e r c i ë l e b a s i s . U t b e 

t e k e n t d e r h a l v e e e n " j u s t i f i c a t i o n " i n d e z e l f d e z i n , 

a l s d i e , w e l k e v o o r z i e n i s i n a r t i k e l 25. 

3 . Ife H . A . z a l £ e r s t t o t h e t e i s e n v a n e e n d e r g e l i j k e 

" j u s t i f i c a t i o n 1 ' o v e r g a a n , w a n n e e r t e r z a k e k l a c h t e n 

b i j h a a r w o r d e n i n g e d i e n d . 

A r t . 32. Op g r o n d v a n d i t a r t i k e l k a n c e H . A . r e c o m m a n d a t i e s 

g e v e n t e n o p z i c h t e v a n t e s l u i t e n h a n d e l s v e r d r a g e n met 

d e r d e l a n d e n , v o o r z o v e r e e n e n a n d e r b e t r e k k i n g h e e f t op 

k o l e n e n s t a a l . De C o m m i s s i e i s v a n m e n i n g , d a t d i t op 

z i c h z e l f o n v e r m i j d e l i j k i s , m a a r de H . A . k a n n a a r h a a r 

m e n i n g a l l e e n d a n i n g r i j p e n i n h e t h a n d e l s p o l i t i e k e b e 

l e i d v a n e e n d e e l n e m e n d l a n d , i n d i e n de e s s e n t i ë l e g e m e e n 

s c h a p p e l i j k e b e l a n g e n v a n de d e e l n e m e n d e l a n d e n d i t v e r 

e i s t . 



S o c i a l e ,§sjDecten 
De s o c i a l e aspecten worden i n het Franse werkdocu

ment i n het byzonder behandeld i n de a r t i k e l e n 17 en 26. 
A r t i k e l 30, waarbij de mog e l i j k h e i d wordt geopend 
h e f f i n g e n toe te passen, i n d i e n bepaalde kunstmatige 
elementen aanwezig z i j n , d i e de concurrent i e voorwaar den-
o n g e l i j k doen z i j n , kan h i e r b i j , g e l i j k reeds opgemerkt, 
b u i t e n beschouwing b l i j v e n , aangezien d i t pont s p e c i a a l 
i n a r t i k e l 26 i s uitgewerkt i n a a n s l u i t i n g aan het be
paalde i n a r t i k e l 17 d en e. De Commissie meent, dat de 
i n liet e erste l i d genoemde d o e l s t e l l i n g van de H.A.: 
"écarter toute baisse de s a l a i r e comme méthode d f a j u s t e -
ment economique ou de concarrence 1' d i e n t te v e r v a l l e n . 
I n d i e n ï ! s a l a i r e " moet worden opgevat a l s "nominaal 
loon 1' 5 dan h e e f t deze d o e l s t e l l i n g geen enkele reële 
betekenis. Moet daarentegen d i t woord worden opgevat 
i n de betekenis van "reëel inkomen", dan acht de Com
mis s i e deze d o e l s t e l l i n g n i e t o n g e v a a r l i j k , omdat naar 
haar mening een s i t u a t i e denkbaar i s , waarin een 
l o o n s v e r l a g i n g o n v e r m i j d e l i j k i s . Ook de vertegenwoor
d i g e r s van de V a k o r g a n i s a t i e s kunnen z i c h met deze 
z i e n s w i j z e geheel verenigen. I n de tweede p l a a t s i s 
een b e l a n g r i j k punt, dat b i j een v e r g e l i j k van de lonen 
i n de se c t o r e n k o l e n en s t a a l d i e n t te worden uitgegaan 
van de reële lonen en n i e t van de nominale lonen. Deze 
d e f i n i t i e z a l i n het werkdocument moeten worden opge
nomen. Gezien het f e i t , dat de lonen i n de v e r s c h i l l e n d e 
sectoren van de economische a c t i v i t e i t van een bepaald 
land op e l k a a r s i j n afgestemd, acht de Commissie een 
i n g r i j p e n ten o p z i c h t e van de lonen i n twee sectoren 
door de H.A. n i e t o n g e v a a r l i j k . De recommandaties, 
welke de H.A. t e n opzichte van de lonen kan geven, 
souden daarom i n de geest van a r t i k e l 6 a l s doel (but) 
het gewenste e f f e c t op de p r i j s v e r h o u d i n g moeten s t e l 
l e n en n i e t bepalingen bevatten ten op z i c h t e van reële 
of nominale loonhoogte, w e r k t i j d , e.d. M.a.w. het b e l e i d 
d i e n t n i e t g e r i c h t te z i j n op een d i r e c t i n g r i j p e n 

t e n aanzien van de loonhoogte, 



maar zou i n d i r e c t moeten p l a a t s v i n d e n v i a het opleggen 
van b e f f i n g e n . I n d i e n een d i r e c t e aanpassing van de lonen 
onmogelijk i s en i n p l a a t s h i e r v a n een b e f f i n g wordt opge
l e g d of een s u b s i d i e v e r l e e n d , zouden deze moeten gaan 
t e n bate of t e n l a s t e van de s c h a t k i s t van het betrokken 
l a n d . De b e s t e d i n g van de h e f f i n g e n b l i j f t i n onze ge-
dachtengang een aangelegenheid van het betrokken l a n d . 

De derde r i c h t l i j n , het l o o n p e i l zo hoog op te voe
r e n a l s v e r e n i g b a a r i s met het economische evenwicht, 
meent z i j t e moeten a a n v u l l e n met de woorden "en met het 
l o o n p e i l i n de andere b e d r i j f s s e c t o r e n " . 

I n a r t i k e l 23 wordt o.m. v o o r z i e n , dat i n het g e v a l 
van b e d r i j f s s l u i t i n g of - i n k r i m p i n g middelen beschikbaar 
g e s t e l d kunnen worden om de gevolgen h i e r v a n op te vangen. 
De Commissie g e e f t h i e r a a n de i n t e r p r e t a t i e , dat onder 
deze gevolgen ook d i e voor de betrokken werknemers worden 
begrepen. 

A r t i k e l 15 v o o r z i e t i n de m o g e l i j k h e i d van de i n s t e l 
l i n g van d r i e c o n s u l t a t i e v e commissies van werkgevers, 
werknemers en consumenten. De meningen h i e r o v e r z i j n 
v e r d e e l d : de werkgevers erkennen de noodzaak, dat onder 
omstandigheden bepaalde problemen i n gemeenschappelijk 
o v e r l e g moeten worden besproken, maar achten het n i e t t e 
min n o o d z a k e l i j k , dat ook a f z o n d e r l i j k kan worden v e r 
gaderd. Aan w e r k g e v e r s - z i j d e kan men z i c h dus met a r t i k e l 
15 i n p r i n c i p e v e r e n i g e n . De v a k v e r e n i g i n g e n daarentegen 
s t e l l e n , dat het n o o d z a k e l i j k i s , dat één c o n s u l t a t i e v e 
commissie i n het l e v e n wordt geroepen, wa a r i n werkgevers 
en werknemers g e z a m e n l i j k z i t t i n g hebben. I n i e d e r g e v a l 
z a l ook aandacht moeten worden besteed aai het v r a a g 
s t u k van de consumenten, aangezien h i e r ook grote belangen 
op het s p e l s t a a n voor de verwerkende i n d u s t r i e . Een 
u i t s p r a a k van de r e g e r i n g t e r z a k e i s daarom gewenst. 

I n a r t i k e l 20 worden de r e g i o n a l e a s s o c i a t i e s be
handeld. De Franse t e k s t v o o r z i e t i n de m o g e l i j k h e i d der
g e l i j k e groepen, g e o g r a f i s c h , t e creeeren waar de produc-
tievoorwaarden s t e r k homogeen z i j n . D i t betekent, dat de 

n a t i o n a l e 
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nationale grenzen h i e r van geen betekenis z i j n . De 
commissie komt to t de conc lus i e , dat, althans zeer 
zeker i n de overgangst i jd , de regionale groeperingen, 
h e t z i j landsgewijze op wens van de betrokken regering 
tot stand kunnen worden gebracht, h e t z i j a l l e e n dan 
in t e rna t ionaa l kunnen worden gevormd, indien de betrok
ken regeringen h ierover onderl ing overeenstemming hebben 
berei k t . 

De vertegenwoordigers van het b e d r i j f s l e v e n i n de 
Commissie konden het er n ie t over eens worden, of i n 
deze groeperingen de ondernemingen a l l e e n door hun 
leidinggevende organen zouden worden vertegenwoordigd 
of dat ook vertegenwoordigers van de werknemers i n 
deze organen z i t t i n g zouden moeten nemen. Een ui tspraak 
van de reger ing terzake i s daarom gewenst. 


